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ROJANKINARI PABLO
ROTYAANTZINIRI
COLOSAS-JATZI

Wethataantsi
1 Naaka Pablo otyaantzi-mirori iroka jankina-

rentsi. Tema Rotyaantaa-rewote Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo, rootaki ikowakiri Tajorentsi. Ri-
itaki notsipatari noyemijantzin-karite Timoteo
nojankinatzimiro.

2 Eeroka nojankina-yitzini pikaatzi rashiteemi
Jeepatzii-totaa-rewo nampitawori janta Colosas,
tema eeroka-paeni noyemijantzin-karite-
paeni pikemijanta-neeri. Okantashitzimaetyaa
ineshironkateemi Ashiteeri Tajorentsi, kameetha
ijeeka-kahaemi, ari ikimitzi-teemiri eejatzi
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.*

Ramana Pablo okantyaa riyota-nitan-tyaari
kemijantzinkari-paeni

3 Ari nokanta-piintatyaa namanakotzimi
nokowatziiri Tajorentsi Ashitariri awinkatharite
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, namanapiintziri.

4 Tema nokemako-wentakimi jempe pikanta
pawentaa-shireta-naari Jesús Jeepatzii-totaa-
rewo, petakotanaari ikaatzi rashiyitaari,

5okantakaakimi pikemijanta-neero kyaaryoori
Kameethari Ñaantsi, piyotaneero eenitatsi
poyaako-tziri inkitekinta.

* 1:2 rashiyitaari = kiteshireri
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6 Okaatzi pikemakiri eeroka-paeni, jatakotaki
maawoeni nampitsi-paeni. Ikemijanta-yitanee
eejatzi itsipa-jatzi atziri-paeni. Ikimitakimi
eeroka-paeni owakira pikemawakiro ñaantsi,
pikemathata-nakiro maperori ineshironka-
yiteemi Tajorentsi.

7 Tema riitaki noyemijantzin-karite Epafras
yotaaki-mirori paerani janta. Netakotani irika
Epafras, riitaki oejokirota-kariri Jeepatzii-totaa-
rewo rantawaetziniri.

8 Riijatzi kamanta-paakinari osheki petakoyi-
tantaka okantakaakimi Ishire tajorentsi.

9 Tema owakira nokemako-wenta-wakimi
jempe pikantana, ari nokanta-piinta-nakityaa
namanakoyitzimi okantyaa pikemathatan-
tyaawori ikoyiri Tajorentsi. Piyotani-shire-yitee.

10 Namanakotzimi eejatzi panta-piintan-
tyaawori kameethatzi-motziriri Awinkatharite,
tema rootaki ikoyiri panteeniri kameethata-tsiri,
rootaki piyaata-kaantyaawori piyoperota-neeri
Tajorentsi.

11 Namanakotzimi okantyaa aawyaa-shiretan-
temiri ishintsinka. Rootaki kyaaryoota-kaemini
rowaneenkawo, amawetakaemini eejatzi.

12 Ari okantyaa pithaamentan-tyaari pamana-
yiteeri Ashiteeri. Tema riitaki kantakaawori
okanta añaantaawori rashiyitee, anintaa-piintee-
yaawo okaatzi ikashiya-kaayita-kaeri ikoñeetyaa-
koteeri rashiyitari.

13 Tema paerani kimiwitaka ajeekatyeemi ot-
sirenikaakitzira. Roo kanteencha rowawijaako-
shiretee Tajorentsi, ipinkathari-wenta-yitee ni-
maeka retakotani Itomi,
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14 Rapawentakae riraa. Okimiwitakawo
ipinako-wenta-tyeemi rokakaakowenta-yitee, ari
okanta ipeyakotan-teerori antzirowa kariperori.

Ikamawenteera Jeepatzii-totaa-rewo ari
raripero-yiteeri Tajorentsi

15 Teera ikoñaanitzi Tajorentsi, roo kanteen-
cha roñaahan-tapaenta retanakari Itomi, tzimiteen-
chari tekiraha rowetsikaetero tzimayita-tsiri ni-
maeka.

16 Riitaki Itomi wetsika-kirori tzimayita-
tsiri inkitekinta eejatzi kepatsiki. Rowetsikaki
okaatzi añaayitziri, eejatzi kaari koñaayita-
tsini. Rowetsika-yitakiri maawoeni pinkathari-
witachari, jewawita-chari, tzimawita-chari
ishintsinka, omperawitan-tachari, maawoeni
jempe-rika iiyitari. Riitakira Jeepatzii-totaa-rewo
rowetsika-kaetaki maawoeni okantyaa rashitan-
tyaawori rirori.

17 Riitaki etakaanta-nakawori Jeepatzii-totaa-
rewo paerani. Riitaki kantakaawori nimaeka
iyaatakaan-tawori otzimayitzi okaatzi rowetsika-
yitakiri.

18 Riijatzi Jeepatzii-totaa-rewo akimitakaanta
riimi aetotyaami akemijantzin-kariteera. Rooma
aakapaeni iwathayitakae. Riitaki etakaan-
taawori rañahae ikamawitakaha. Rootaki
retapiintan-teetyaawori ipinkathee-teeri
nimaeka.

19 Tema riitaki Ashiteeri ikowakaakiriri Itomi
ijeeka-shire-perotan-teeyaari itajorentsitzira
rirori.
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20 Riitaki kamawenta-yiteeri, rapaatapaetziro
riraa ikenta-kotee-takiri. Aripaetera raripero-
yitee, okantawityaa jempe-rika-paeni ajeeki
kepatsiki, eejatzi inkiteki.

21 Paerani pikijaneentziri Tajorentsi, tee
poshireta-kotyaawo ikowakaa-witzimiri,
roo panta-piinta-shitaka kaari-perori. Roo
kanteencha raripero-yiteemi Tajorentsi.

22 Tema ratziri-perotapaentzi Jeepatzii-totaa-
rewo, rootaki omatantakari ikama-wenta-yitakae
maawoeni. Riitaki aayiteeni paata Tajorentsi-
kinta, ikantapaeri: “Irikaha, noete-shiretani,
tekatsi kantako-waeteerini.”

23 Ari okantee-yaari aririka poejokirota-
nakyaari pawentaa-shiretyaari. Tema paerani
owakira pikemawakiro Kameethari Ñaantsi,
piyotanaki eenitatsi poyaakotziri. Ithonka ikema-
kotee-tanakiri maawoeni nampitsiki-paeni.
Riijatzi naaka Pablo, ikenkithata-kahae-takiri
eejatzi.

Riyotaa-yitziri Pablo itsipa-jatzi atziri
24 Osheki nokimo-shiretzi nimaeka noñiiro

nokemaatsita-kowentzimi. Tema nomonkaata-
tziiro ikemaatsita-kaetakari Jeepatzii-totaa-rewo.
Riitaki nokemaatsita-kowenta kemijantzinkari-
paeni, kimitanaawori roorikami iwatha Jeepatzii-
totaa-rewo.

25 Roo nantawaeri naaka nomonkaa-
yiteero, tema riitaki Tajorentsi kantakinari:
“Pikenkithata-kaeri atziri-paeni noñaani,
otzimatyee pithotyahaeromaawoeni.”

26Tekatsi yotaa-neeta-tsini paerani oeta ranteri
Tajorentsi, roojatzi okantzimaeta nimaeka. Roo
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kanteencha aakapaeni rashiyitaari, riyotakaa-
yiteero.

27Tema rootaki ikowakiri Tajorentsi iyoyiteero.
Iroka riyotakaeri: Ineshironka-yiteemi eeroka-
paeni tee nosheninka-witzimi, itsipa-shireteemi
Jeepatzii-totaa-rewo. Rootaki poyaako-tan-tawori
piñeero rowaneenkawo.

28 Rootaki nokenkithata-kotan-taariri naaka
Jeepatzii-totaa-rewo. Nokanta-yitziri atziri-
paeni: “Aritapaaki pikaaripero-shireta-waetaki.”
Niyotaa-yiteeri kameetha, okimiwitakawo
naayitaa-tyeerimi Tajorentsi-kinta, nokanteeri
Tajorentsi: “Irika kemijanteeriri Jeepatzii-totaa-
rewo, riiyitaki antaki-shireteen-tsiri.”

29 Rootaki noshintsi-shiryaawentan-tzimiri
nimaeka. Tema ishintsinka Jeepatzii-totaa-
rewo aawyaa-shireta-kaaki-nawori nantayitan-
takawori maawoeni.

2
1 Tema nokowatzii piyoyitee osheki noshintsi-

shirewentakimi, eejatzi Laodicea-jatzi ikaatzi
kemijanteeriri Jeepatzii-totaa-rewo, noshintsi-
shirewentakiri. Ari nokimitakiri maawoeni kaari
ñaawooneetenani.

2 Rootaki noshintsi-shirewentan-tzimiri
okantyaa pithaamenta-shiretan-tyaari, petakota-
wakaan-tyaari, piyotani-perotan-tyaari,
pikemathatan-tyaawori rantayiteeri Ashiteeri
Tajorentsi, tema tee riyotako-witeetari paerani
Jeepatzii-totaa-rewo.

3 Tema riitaki Jeepatzii-totaa-rewo
kantakaawori ikemathata-kaanteero kaari
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riyotako-witeetari, okimiwitakawo apaani
ashaahawontsi romanawitee-takari.

4 Netzita-tyaawo nokaman-tzimiro nimaeka,
eero piñaantawo ramatawiteetemi.

5 Okantawita tee nojeeki-momitzi pinampiki,
roo kanteencha aririka nokenkithashiryaa-
kota-piintemi kimiwitaka ari akaatemi ajeeke
janta pinampiki. Rootaki nokimo-shire-perotan-
takari nokema-kotakimi ariperotaki pikanta-
wakaanaa, poejokirotaneeyaari Jeepatzii-totaa-
rewo pawentaa-naari.

6 Tema jempe pikanta pikemijanta-nakiri
paeraniAwinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo,
eekiro piyaatatyee pitsipa-shiretyaari.

7 Kijokiro powanakiri petanakari pikemi-
jantziri, pikimita-kotyaari parithata-tsiri
kameetha, pikimita-kotyaawo rowetsikae-
tziro pankotsi, tema rootaki riyotakae-takimiri.
Pamana-piinteeri Tajorentsi.

Ijeeka-pero-shiretan-teemi Jeepatzii-totaa-
rewo

8 Paamaeyaa, eenitatsira kowatsiri ramataw-
itemi. Imonkaatakaa-shitzimiro-kari okaatzi riy-
oyitziri, riyotaa-yitziriri paerani iwaejatziteni,
rootaki rameteeta-piintari jaka jaawiki. Tema
kaari rashi Jeepatzii-totaa-rewo.

9 Tema Tajorentsi riitaki thotyaa-perotzirori
inampi-wathatantari Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.

10 Riijatzi thotyaa-perotzirori ijeeka-shiretan-
takimi eeroka-paeni, tema pawentaa-shireta-
naari Tajorentsi. Pinkathari-perori irika, rawijiri
ikaatzi pinkathari-yiwita-chari.
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11 Tema pawentaa-shireta-naari Tajorentsi,
kimiwitanaa pitomeshitaa-nita-tyeeyaami.
Teera koñaatziro pitomeshitaa-nityaa, rootaki
oshiyakaa-wentacha ipaka-kaayiteemiro Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo piyaari-pero-shirenka,
rañaakaa-shire-yiteemi eejatzi.

12 Tema pomitsiryaa-yitaka paerani,
pikimitaantyaari Jeepatzii-totaa-rewo jempe
ikanta ikamawita-paenta rirori. Kimiwitanaka
arimi pikaatakiri pikitata-kyaami ikitawitee-
takari rirori. Opoñaashitya pañahae, rañahaera
rirori. Tema pawentaa-naari nimaeka Tajorentsi
ashitawo ishintsinka owañahaemiri.

13 Paerani kimiwitaka pikamayita-tyeemi
eeroka-paeni okantakaan-tziro piyaari-peronka.
Tee rashiyiteemi Tajorentsi tee ineshironkateemi,
tema tee pitomeshitaa-niyityaa. Roo kanteencha
rowañahaeri Jeepatzii-totaa-rewo, ari ikimi-
yiteemiri eeroka rowañaa-shireteemi ipeyako-
yiteemiro piyaari-peronka.

14 Tema paerani osheki ikowawita
nosheninka-paeni imonkaa-yiteromi Ikantakaan-
teetani, teemaeta imonkaa-yirotzi. Rootaki
rowajankitaan-tawiteririmi Tajorentsi. Tema
kimiwitaka rojankinata-kota-tyeeromi Tajorentsi
ayaariperonka. Ikanta ikentakoe-takirira
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, ari aweshiryaakari
rojankinata-kowitakae Tajorentsi, kimiwitaka
ari itsipata-nakyaawomi ikentakoe-takirira
Jeepatzii-totaa-rewo.

15 Aripaete rotsinampaa-yitakiri pinkathari-
wenta-shiwita-chari, teera otzimi-mota-neeri
ishintsinka rirori. Tee rantziro romanakashitani-
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ki iroka-paeni, roñaahanta-perotakiro okantyaa
riyotakoe-tantyaawori.

16 Tee okameethatzi pikanta-kota-wakae-
yaawo owanawontsi, eejatzi imiriteetziri. Tee
okameethatzi eejatzi pikanta-kota-wakae-yaawo
roemoshirenka-yitari nosheninka, okimitatyaa
ojarentsi, owakira-cheeri kashiri, kitejeri
imakoryaan-teetari.

17 Tema okaatzi imonkaa-yitziri paerani
nosheninka-paeni, roowaetaki aamparentsi.
Riitakira Jeepatzii-totaa-rewo oshiyakaa-wenta-
chari.*

18 Paamaeyaari kowayita-tsini ikijathatemi,
ikowatzii pikimita-koyitee-yaari jempe ikantayita
rirori-paeni. Rootaki ikantan-tayitzimiri: “Jame
atsinampa-shire-yitee, ari okantyaa apinkatha-
yitan-tyaariri Ronampiripaeni tajorentsi.” Roo
kanteencha tee iñaawoo-tziriRonampiri tajorentsi,
apatziro roetziñaarikotawo ikenkithashiryaa-
kowaetawo ikowashiyitari rirori, ikantakaa-
peroyitawo.

19Tee apatayaari irika-paeni itzimi aetotanaari
aakapaeni. Irika aetotaari riitaki thaamenta-
kaawori okimota-tantari awatha, roojatzi apata-
wakaan-tayitari. Tema Tajorentsi kantakaa-

* 2:17Apaani aamparentsi tee okoñaawaeta-shityaa. Aririka añeero
aamparentsi ayotzi eenitatsi ashitawori raampari. Ari okimitari
eejatzi okaatzi imonkaatee-takiri paerani, aamparira inayitaki
okaatzi rantzimo-yiteeri Jeepatzii-totaa-rewo.
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kawori.†
20 Apaani kaminkari tekatsi rante, eero omata

imonkaa-yitero itziteetari. Ari pikimi-yitanaari
eeroka-paeni pitsipa-shireta-naari Jeepatzii-
totaa-rewo, kimiwitaka pikamatyeemi. Tee
okowa-perotyaa pimonkaa-yiteero okaatzi
itziteetari. ¿Iitaka paminaa-shiwaetantari
pantayitziro ikantayitziri atziri-paeni?

21 Ikantzimi: “Eeropowayitawo iroka, eeropan-
tayitziro iroka, eero poteeya-yitziro iroka.”

22 Tema riyotaa-shiwaetee-takimiro
Ikantakaan-teetani. Tema aririka oyaawo jempe-
rika oeta, eerowa añiiro jempe okantee, ari
othonkari.

23 Tema aririka atziwenta-waetyaa, oshiyakaa-
mintheetzi atsipe-wenta-tyaari Tajorentsi
akemijanta-neeri. Teera ari okantyaa, tema
aminaashi-waeta iroka, tema tee apaka-kaantziro
akowa-shiwaeta-piintari.

3
1 Tema añahae Jeepatzii-totaa-rewo, ijeeki-

mota-paeri Tajorentsi rakoperoki, ari ikaatapaeri
ipinkathari-wentantzi. Ari pikanta-yitanaari
† 2:19 Iroka oshiyakaa-wenta-chari jaka: Tee riyotaa-jeetzi
riitaki Jeepatzii-totaa-rewo jewayiteeri aaka, ikimiwitakawo
riimi aeto. Rooma aakapaeni okimitakawo roorikami
iwatha. Tema aririka athaamentyaa akimotate awathaki,
maawoeni awatha othaamenta okimota-yitzi, kameetha okanta
apataa-wakayita, roojatzi antari-watha-yitan-takyaari. Rootaki
aeto jewatakaan-tatsiri okanta othaamentantari okimota-yitzi
kameetha awatha. Ari kimitzitari eejatzi Jeepatzii-totaa-rewo,
riitaki jewayita-neeriri kemijantzinkari-paeni, roojatzi
rantari-shire-perotan-takyaari kameetha.
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eeroka-paeni pitsipa-shiretaari Jeepatzii-totaa-
rewo, awijako-shire-yiteemi. Pikowa-piinteero
rashitari rirori.

2 Eero pikenkithashiryaa-koyitaawo jaawiki-
jato, tema roo pikenkishiryaa-koyite inkite-jato.

3 Kimiwitaka nimaeka pikamayitatyee-mi,
tema pijeekimo-shireteeri Tajorentsi pitsipa-
shiretaari Jeepatzii-totaa-rewo, okantawitaka
iroka kaari koñaatziro.

4 Roo kanteencha, aririka ipiyaki Jeepatzii-
totaa-rewo, aripaete rowañahaetee maawoeni,
owaneenkateeyaa atsipata-paeyaari.

Tee okameethatzi apiiyiteero antawitaka
paerani

5 Tee okameethatzi papiiyiteero pantawitakari
paerani. Pikimiteeyaari kaminkari, tee rantayi-
teero kaari-perori. Tee okameethatzi pimayempi-
tanee, pikaaripero-shireyite, ikamaawoshireyite,
piñaawenshire-waetyaa, pikoyi poshekiiro pashaa-
hawo. Tema aririka piñaama-waetakyaa, aritaki
pitajorentsi-tetana-kyaari.

6 Rootaki ranta-piinta-yitakiri atziri-paeni,
rootaki rowajankitaa-wenteeriri paata
Tajorentsi.

7Ari pikanta-yiwitakari eejatzi paerani eeroka-
paeni, pameperowitakawo.

8 Roo kanteencha, otzimatyee pipakaa-yiteero
eejatzi iroka-paeni: Pikija-wakaa-waeta, piñaa-
tsimata-wakaa-waeta, pikemaatsita-wakaa-waeta,
pikiji-mata-wakaa-waeta, pininata-wakaa-waeta,

9 pamatawi-waetantzi eejatzi. Tema pookaero
jempe pikanta-yiwita paerani.
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10 Pikameethashireyitee nimaeka, tema
riitaki Tajorentsi owameetha-shireteemiri,
pikimiteeyaari ikanta rirori, tema riitaki wetsika-
kimiri paerani. Rootaki piyoperotan-teeyaariri
nimaeka.

11 Ithonka ijeeka-shiretantee Jeepatzii-totaa-
rewo maawoeni, tee ramaakitziri Judá-paeni,
kaari Judá-paeni, totameshitaa-rewo, kaari-
rika totameshitaa-rewo, kaari yotanitatsini,
itsipa-jatzi, omperataa-rewo, omperatantaniri,
maawoeni.*

12 Ineshironkatzimi Tajorentsi eeroka-paeni,
rootaki riyoshiitan-tayiteemiri omatantyaari
rashi-perotee-mi. Ikoyi nimaeka pineshironka-
yitante, petakotantya, pitsinampa-shiretee,
pamatsinkyaa, pamawewaenite.

13 Pamaweta-wakaa-neeyaa, pipeyakoteri
owaaripero-shireta-waetzimiri. Tema aritaki
ipeyakoteemiro eeroka Jeepatzii-totaa-rewo
piyaari-peronka. Rootaki pimata-neeri eejatzi
eeroka.

14 Rootaki kowaperota-chari nimaeka
petakotawakaayitaneeyaa, omatantyaari
pariperota-wakaa-neeyaa.

15 Tema apaani akantanaa okimiyitaawo
aakami iwatha Jeepatzii-totaa-rewo, rootaki
añaantyaawori kameetha ajeekayitanee, ariperota-
wakaa-neeyaa. Otzimatyee ramaneeri Tajorentsi.

16 Poshireta-piinta-neeyaawo pikemako-
yitakiriri Jeepatzii-totaa-rewo. Iroka piyota-
nitan-tyaari okantyaa piyotaa-wakaanta-
perotyaari: Otzimatyee pomampaa-wenta-
* 3:11 kaari Judá-paeni = griego
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neeyaawo okaate riyotakaa-yitemiri Ishire
tajorentsi, pomampaa-yityaawo Mampaantsi,
pamaneeri Tajorentsi. Ari okantyaa
pithaamenta-shireta-wakaan-tyaari.

17 Ari pikantyaari otzimi-rika pantayiteri,
oeta piñaawaeteri, pikimita-kaantero rootaki
rotyaantan-takimiri Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo, panteeniri ikoyiri rirori.
Pamaniri eejatzi Ashiteeri Tajorentsi okaatzi
rantzimo-yitakimiri.

Antayiteeri akemijanta-yiteera
18 Iinanteetari, pipinkathateeri piimi-

paeni, rootaki pantayita-neeri pikemijanteeri
Awinkatharite.

19 Iimenteetari, petakoyiteeyaawo piina-paeni,
eero pikija-waetziro.

20 Itomiitari, pikemijanteeri ashitzimiri, tema
rootaki kameethatzi-motziriri Awinkatharite.

21 Ashitaaniri, tee okameethatzi pikijakaa-
waeta-shityaari pitomi-paeni, ari okantyaa eero
okantzimo-neenta-waetantari.

22 Omperataa-rewo, pikemijanteri okaatzi
ikantemiri omperatzimiri jaawiki-jatzi. Eero
powakowenta-shiwaeta pantawaete aririka
raminimi okantyaa pinimota-kaantyaariri,
tema kameetha pantawaeta-piinteeniri, tema
pipinkathataa-tziiri eeroka Tajorentsi.

23 Ari pikimiteerori maawoeni pantayita-
neeri kameetha pishire-thawentyaawo.
Pikimita-kaanta-nakiro riimi omperatemini
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, kaarira
atziri omperatemini.
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24 Aritaki piyotee-yakini eeroka-paeni,
Awinkatharite pinayiteemini paata. Tema riitaki
Jeepatzii-totaa-rewo omperata-piinta-yiteemiri
nimaeka.

25 Riima ikaatzi antapiinta-neerori kaari-
perori, rowajankitahae-teeri rirori. Tema
Tajorentsi tee roshiya-kaanwaeta-shita riiperori
irika, eero okantzi rowajankiteeteri rirori.

4
1 Omperatan-taniri-paeni, paakameethateri

pomperatani-paeni, pitampatzika-shirewenteri.
Pikenkishiretero, eenitatsira inkitekinta
Omperatzimiri eeroka.

2 Pamana-piinta-yityaa, paamaawenta-
shiretyaa pamanyaa pipasoonkiteri.

3 Pamana-kotzi-tena naaka, okantyaa
ishinetan-tenawori Tajorentsi nokenkithata-kota-
neero kaari riyotako-witeetari Jeepatzii-totaa-
rewo paerani. Tema rootaki rominkyaawentee-
takinari.

4 Pamana-kotena okantyaa nomatan-
tyaawori nokenkithata-kotero kameetha, rootaki
ikemathatan-teetyaawori.

5 Otzimatyee pijeeka-yitee kameetha pijeeki-
moyitzirira kaari kemijanta-tsini. Eero pitsipa-
waeta-shitari.

6Kameetha okameethatzi-moteri okaate pikan-
teriri, oposhinitzi-motantyaari. Otzimatyee piy-
oyite jempe pikante pakayiteri aririka rojampi-
yitemi.

Oweyaantawori wethataantsi
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7 Aririka rareetakyaa noyemijantzin-karite
Tíquico pinampiki, riitaki kamanta-paakimini
jempe nokanta nojeekaeyini jaka. Tema
irika noyemijantzin-karite netakotani, riitaki
amitako-perota-kinari jaka nantawaetziniri
Awinkatharite.

8 Rootaki notyaantan-tyaariri iñeemi
jempe pikanteeyani eeroka-paeni janta, ari
ikamantemiro jempe nokanteeyani jaka. Ari
okantyaa piñaantyaawori pithaamenta-shiretee-
yaani.

9 Ari notyaantemiri eejatzi noyemijantzin-
karite Onésimo itsipata-nakyaari Tíquico. Tema
irika Onésimo riitaki poñeenchari paerani
pinampiki. Kyaaryo rawentaa-nakari rirori
Awinkatharite, netakotani irika. Apite ikaate
kamanta-paakimini okaatzi nantayitakiri jaka.

10 Arira itsipatakina Aristarco romonkyaa-
haetana jaka. Rowethatzi-tzimi eejatzi
rirori. Rowethatzimi eejatzi Marcos itomin-
thori Bernabé. Tema irika Marcos, riitaki
nokenkithata-kota-kimiri paerani nokantakimi:
Aririka rareetakyaa pinampiki, paakameethata-
wakiri.

11 Rowethatzi-tzimi Jesús, iiteetziri eejatzi
Justo. Riiteeyakini tsipata-kinari nokenkithata-
kotziro jempe okanta ipinkathari-wentantee
Tajorentsi. Osheki roemoshirenkana irika-paeni,
tema tekatsi itsipa nosheninka kimityaarini
itsipatakina irika-paeni.*

12 Rowethatzimi eejatzi Epafras, riitaki itsipa

* 4:11 nosheninka = totameshitaa-rewo = Judá-paeni.
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poñeenchari paerani pinampiki. Riijatzi romper-
atani Jeepatzii-totaa-rewo. Osheki ramana-kota-
piintakimi, ari okantyaa pikyaaryoo-shire-yitan-
tyaari, piyota-kotan-tyaawori pantaneero kyaari-
perori ikoyiri Awinkatharite.

13 Naaka-perotaki ñaakiri Epafras osheki
ikenkithashiryaa-kotakimi. Ari kimitzi-takariri
nampitawori Laodicea eejatzi Hierápolis.

14 Rowethatzimi eejatzi Lucas aawintan-taniri.
Riijatzi etakotani. Rowethatzi-tzimi eejatzi De-
mas.

15 Nokoyi naaka powethatenari maawoeni
noyemijantzin-karite-paeni janta Laodicea-ki.
Powethatenawo Ninfas, eejatzi pikimitakiri
maawoeni kemijantzinkari-paeni ikaatzi
piyoyita-piinta-chari opankoki.

16 Piñaanateniri nojankinari kemijantzinkari-
paeni janta pijeekinta. Opoñaashitya
potyaanteniri Laodicea-jatzi iñaanateniri
kemijanta-yitatsiri janta. Ari pikimitzityaari
eejatzi eeroka-paeni, piñaanatero nojankinata-
kiniriri rirori-paeni.

17 Irokaha ñaantsi pikanteriri Arquipo:
Pantawaeteeniri Awinkatharite jempe okanta-
perota ikantakimiri, pimonkaateniri.

18 Naaka Pablo, iroka nojankinaperotzimiri
nakoki nowethatzimi. Eero pipeyakotana
romonkee-takina, pamana-kota-piintena.
Okantashitzimaetyaa ineshironka-yiteemi
Tajorentsi. Kyaariwé.
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